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Trå,Yvr@
I)c prot-e ssionelta filmkritikcrna klagar på att nrusiken är

fol pätränganclc, bilderna [ör vackra. och så talar de inle

skånska!
Jag rnärktc inte musikenl Och jag tycker del- är bra att

de inte talar skånska, lör jag vet a[t rnånga svensktalande i

Finltrncl har svårl att uppfhtta dialekt.

Sä jag tycker atL "Den bii'stu av rnödrar" är en mycket

bra fihn. Hoppas Maria Lundqvist får en Guldbagge [ör

sin roil son.r Signc. Hon är MAGNIFIK!
Jag tyckte myckcl om Heikki Hietamies bok "Äideistti

pcrrhtiin" (tinns inte på svenska). Den avspända lecliga stilen,

b,rr iittalgreppet, skildringen av krigsbtrns1örhållandena är

rnlioket bra. Men moderlrs sjukliga kontroll av krigsbarrret

elter hcrnkomsten kändes intc äkta, och luktallcrgin sot-tl

pojken clrabbas av och som f-örstör hcla hans liv verkacle

s()nr cn puklistred historia.

Dessa'oäranrle [elnan är helt borta ur lilmcn, och utan

sädan btirlasl flytcr <len rnycket lättare. Nu dr filnren lner

univclseil - clen skulle kunna gälla fÖr många a\i oss

kligsbarn.

Såg rusi cn TV-clokutnen[är " Stul'en bcLrndom" av

Thornas Kanger. L)en htrndlar rlm tnisshantllade barn-

hei.nsharn i Svcrigt (och Nolge). Dcn avslöjar upprörandc

rnissl'örhållanclen på svenska barnhem Lrndcr I9-50-, 60- och

70-talcn och uttttynnar i en kclr-t intcrvju rned hälsorninister

Morgan Johansson.
- Staten miiste ge b:rrnhermsbarncn cn o|örbchållsam

ursäkt 1ör dc övcrgrepp clc utsttLts ['ör, sa han i progrartnmet'

Han är inte hcller fiäl-nmancle 1ör al"t staten kan betala

skaclestår'rcl tjll de drahbade, så som har skcl-t i Norge'

Några tusen finska krigsbarn hamnade pii barnhcrt i

Sverige. och.iag känner titl lall av fruktansr'ärd misshirndcl

sonr rcsultcrat i ett iivslångl- hat lnot etllt svenskt

Kanske kan äverl clessa personer, nu niistall alla pcn-

Dotta nurntller av Mcdle nlsNytt iir LrycJ<t hos

Knivsta Tryckeri AB, Knivsta. i lovcrlber' 2005

Tänker du flytta?
Meddela redaktionen!

Direktanslutna till RFK
Mecllenrsav-sifien lör dircktanslutning till RFK är 150

kr. per år. Tidningen ingår i ptiset.

Utgivning
Nästa nulnmer av MedleuisNyit ulkommer i början av

rnars ?-006. Deadline för nranus l7 februari' Därelter hör-

.jan av juni, scptcmber och december.

Prenumeration
Årsprenu,,',ct'ation SEK I00:-- (lÖr icke-mcdlcnrmar)

till RFK:s pg 424 54 97 - 5'

I Finlanct (och irvriga världen) l4 Euro till Kai Rosnell,

baLnkkonto (Pori rr Osuuspankki) 57008 I 116 ')12. ciler

RFK:s konto ovan. Glöm inte ange nåmn, adress och vad

betalningen avser.

Redaktionen -fö r Me dlemsNYf/:
Matts Imhagen. ausvarig utgivare. Lunclrnans-q l I B,

161 45 Norrtälje 'Iel: 0116-12029.

E-post: tnrt.tts.inLhngen@ hoine.se

Kai Rosnell, chefiedaktijr' (rertigering, layout),

K<ilängsr,'. lO, 141'12 Knivsta. Tcl: 0t8-380009

E-pos l-: lco. i. ro r' n.e ll Ql c ont h e nt.. s e

Doris (Gui) Ernanuelsson. Mjöinerbacken 15, 4 tr'

174 48 Sundhl'bcrg. Tel: 013-7333187.

E-post: gtii.'tt u re @ b re d b rt rt d.. tt e t

Pentti Käppi, Ösfta Skansg. 10, 413 02 Cöteborg'

Tel: 03 1-291588. E-post: pentti.kal:tpi@reLia r:ont

Tapani Rossi, Fi-ejgatan 3 D, 243 3'1 Höör'

Tel: 04 13-24236. E-post: tctponi@rrtssi.'se
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sionärer, iå ersättning'l Eller åtmins-

tone 9n ursäkt och elt erkännallcle att

rjeras anklagelscrr vari t bcltgade'?

Följ dctratten i presscn - ciler de-

battcra härl

Ka i Ro sna I l, t' ha.f reclcikti)r

ktti.. ro,s nc I I (q: c rt t n I t u» s e'



E Ordföranden har ordet:
Norrtrilje i november 2005.

Vilken höst!
Inget åir sig likt. Vi har haft en höst med värme som mera

pårninner om senso[rmar eller om våren. Naturen luras att
börja om som om våren dr på gång, med fågelkvitter som
jag inte hört så här sent om åren. Och pä sina håll i världen
har naturen spänt musklerna med naturkatastrofer och orka-
ner som avlöst varandra.

Här hemma, i Sverige och i Finland, har vi det ganska
bra. trots en del feta tidningskisrubriker.

När Helsingforsföreningen l0-årsjubilerade var några
av oss från Sverige med och tog del i firandet. Föreningen
bjöd på ett omviixlande program. Vid besöket på fredags
kvällen i Helsingfors stadshus träffade jag en finsk polis-
kollega, Bjarne Eriksson, som jag inte sett på många år.

Återseendets glädje var stor. Jag hade inte en aning om att
även Bjarne hade varit l«igsbarn, trots allt samarbete vi haft
under åren.

Jubileumsdagarna slutade på söndagen, efter kyrkgång,
med förhandsvisning för oss krigsbarn av filmen "Denbiista
av mödrqr". Minnena gjorde sig påminda.

I Stockholm förhandsvisades filmen måndagen den 7l
oktober med många av oss krigsbarn som inbjudna gäster
av Finlands ambassad. Samma vecka skickade jag ett tack-
brev till ambassadör Pertti Torstila för omtanken om oss

krigsbarn.
Förhandsvisning av filmen har även skett på andra håll i

landet genom andra initiativ. .

Vid Helsingforsjubiieet fick jag av vår1 finska syster-
förbund i uppdrag att överlämna en kigsbarnskruka till
kungen som tack för hans engagemang i vårras i Haparanda
och Torneå (se MedlemsNytt ff. 2 och3 för i år).

Fredagen den28 oktober var det dags att överlämna kru-

kan. Kai Rosnell och jag hade fått företräde hos kungen.
Mera om överlämnandet finns att läsa på annan plats i tid-
nlngen.

Riksstyreisen hade styrelsemöte söndagen den 23 ok-
tober i Stockholm.

Vår nya kassör Rauli Ahonen gav en ekonomisk rap-
port. Ekonomin är god. Styrelsen fastställde att även
föreningarnas ersättare i Riksstyrelsen ska ha rätt till rese-
ersättning.

Beslut togs att resor till redaktionsmöten betalas av
Riksförbundet.

Lokalföreningamas rapporter visar på aktiviteter i for-
eningarna. Det är möten, vänortskontakter, resor, film-
visningar, teman, besök på Riksarkivet, "Kura skymning",
utställningar, krigsveterankontakter, m.m.

PirkkoAhlin överlämnade Haparandapiirmen med hela
projektarbetet sedan är 2001 till Kai Rosnell, som över-
lämnar pärmen till Riksarkivet.

Kompendiet som Ann-Maj Danielsen sammanställt har
fått namnet "Vsst klarade vi oss". Det trycks i 300 ex-
emplar och är färdigt från tryckeriet lagom före för-
eningarnas decembermöten. Kostnaden blir 40 l«onor.

Ostergötlands bildnings förhund
överlåter utställningen "Irupi Jrån
SuomussaLml". Joukn Rajaniemi
undersöker möjligheten om Hofors
Hembygdsgård kan ta hand om det
330 kilo funga materialet. UtstäIl-
ningen bygger på en bok av Gunilla

Miniatyrer av Haparanda- staQn
Haparanda-statyn "Ero" finns nu att beställa och köpa i

två miniatyrversioner.
Statyetten i gips, enbart flickfiguren utan sockel, kostar

70 Euro, den i brons, med sockel, dr cirka 30 cm hög och
kostar 170 Euro. Gipsversionen iir något skör, den i brons
tål en del stötar.

Statyettema tillverkas av samme gjutare som gjorde den
"riktiga" statyn till Haparanda, ute på ön Sveaborg.

En dtilig lliLd ct, tro,n'etteriltl. '['iLL t'ti.rtytet Iesttulot'e CurL-
Cl,o./ 17ornön

Båda kan bestZillas genom Täisto Vihavainen, Niittäjiinkuja
10 D, FI-O1660 Vantaa. tel 00358-9-8521085 eller 00358-40-

9[0r25l.

Matts lmhagen öyerLcimnar Riksförbundets standar tiLl
Helsingforsförenin.gens Taisto Vihavainen oc h Hel,en,a

Hern,berg. Foto: Kai RosneLl



filmen och festen var toppen
Ett l'ullrratat progrant tncd pre-

miärvisning av l'ihren "Den btisttr o.v

mödrar" soln toppnummcr [-tjöds

-giisLcrna under Helsingl'orsfilrc-
ningens tioårs.i ubileum (16-tu
sepl-err bcr).

Nytikenheten på filmen har valit
stor ända scdan vi litrsta gångcn skrcv

orn planerna tijr tre år scdan. Och visst:

publiken var m),ckct nirjd. Det är c'n bra

1llm. Mcn änrnet. krigsbarn fi'än Fin-
lant1, r'nåste ktinnas m)/ckct exotiskt Iör
experterna vid Oscars-utnämningarna.

Ldget i Norden
Seminalict bör.iadc tned cn genont-

gtlng av Pentti Knuutinen onr vad som

hiinde under krigct i cle övriga norcliska

1änclerna. En intressanL och nyttig
historisk rivcrsikl- av lägcL liamför allt
i Nor-r:c och Danrnark som avslö-iade

clen nästan obcfintliga bcredskapen
infiir tyskarnas övcrraskandc ocku-
pation i april 19,10. mcn också kon-
staturrnr-lct att Sr eriges regcring trenonl
ctt" skickiigt uanör,rerandc lyckadcs
hålla- landet uLanf-ör krigct. Dot kan .iu

även vi kri-u-sbarn vara glacla för.

En grupp ,som drabbucles hårt av kri-
get cir de krigsfoderLiisa, ,sont Ptiiv'.\

Pentti.ne rt har upprn.iirkstrnrrnet m.ed.

sin bok "Olethan rrLin.ulle isi.i".

Fotrt: Kcri RosneLl

De krigsfaderlösa
Päivy Penttinen uppLnärksatn-

m;rcle en sLor grLrpp sonr l'clrst på senare

år liitit sina erfarcnhcter komma tiant:
clc l<rigsladellösa. Over 50 000 1in-ska

barn lirrlorade sin far i krige t - rnårtga

av oss krigsbarn hör riven till clenna

-crupp.
Hon leclogjorde iör cn begränsacl

unders(ikning av 40 krigsfadcrlijsa och

länn iiverallt en stor srniirta, olika stark

beroendc på barncts iilder när faclern

stupadc. Hon taladc ont de ekonomiska

svårighetcrna, rnohbning i skolan, en

känsla av otryg-vhet och skräck f-ör att

bli ör'crgiven igcn. son.t drabbaclc de

krigsl'acl crlö sa.

Men liksom är lallct rred krigs-
barnen: i Finland tc-9 man orn det svära,

det srntirtsarlnra.
Dct har skrivits böckcr även i dctLa

änrnc. liarnl'ör alltPäivy Penttinen s.jiilv

har bidragit ned "OLethan rninull.e

lsä " (ungeliir "Du är väl cn iar åt mig").

Soldatens dotter
Irja Olsson beskrev dcn psykolo-

giska proccssen hakttnt boken "So/-

dcLte ns dof.ter", hur hon undcr at'bcl"cI

rned hoken gradvis upptäckte atl hcnnes

egcn kri-usbarnstid intc gått sir spärliist

lcirhi sorn hon trott.
Det var minncn sorn I'i)r'triingts.

sanrrnanhang ,"om klarnacic. Iria levdc

si-e in i sin harndoLn igen och lyckacles

skri va hokon där hon I'ramstriller
kligsbarnstillvaron ur harnets pcr-
spc ktir,.

Kontroversiellt tal
Huvucll'csl-cn innehöil rnyckei tin

sirng och nrusik. nren oc:ksä ctt t'esttal

av Carl Oiaf Horndn sorn uppfhttades
nästan kränkanrle av 1'lcra av kr'igs-

barnen, inte bara lv tiilresta dcltagare

från Sverige. (Se nästa sida!)
Han växlade rnellan finska och

svcnska så att enbart personer sonl

kundc båda språkcn kuncle f'öljc rlcd.
Det är tydligen vanligt i Finland inl'ör
cn t',,åspråkig publik. Ar han intc rnccl

vetcn om att rnånga av oss tappade vårt
språk och inte har lyckats lära oss

finska igcn'? Det var intc särskilt
hänsynsl'ullt.

Helsingforsföreningens tio årsj ubileum

IlcL Olsson. berd.tttlde rtm. tlen. psylirr-

lo gisko p roc es,\ en bctkom " SoldcLtens

dotte r " Foto: Ari Kunnari.

Annars var dct cn trivsam hcig mecl

vann stämning och ned j ubi-
leumsfesl-en som kulruen. Där
framträdde en "humorist". välkänd fiån
1'V, nrcn man rnåste nog behärska
finska ti11 åtminstonc å1tio lrrocent [ör
att kunna uppskal-ta fiarnträdanclet.
Hunror på ett "irämmancie" spräk är

inte lätt. ävcn om dct räkar val-a ens

modcrsmå1.

Uppvaktning i skymundan
Vid ctt tioirrsjuhileunr blir dct

naturligtvis uppvaktningar, ttten clo

skedde i skyruunclan. ictt hörn av fbajdn

utanför hörsalen. Ordlörande Nlatts
Imhagen (iverläm nacle RFK:s standar,

nrecl fi-irhoppningsvis några väl valda

åtlöliande ord.

I iivrigi innchijll prograntntet en

kryssnin-ri. rloltagning i stadshr.tset och

ol-t besök vicl krigsbarnsgraven på

N{alnrs l<yrkogårcl där ol'lien fiir den

svårzi tågolyckan vicl Iiltai;r bcgrar"des

(sc rcportaget i törra numret av MN).
Utmärkl tolk var Rakel Waltman

som var mcd recian i Oskarshatnn (sc

separat artikel på sidan 6).

Nästa år triil.läs vi på riksnrötet i

Kurrgrilr' och r"id krigsbarnsdagorna i

Vasa (sc sidan 6).

Kai. Rosnell



Hom6ns festtal:

" Otacksomhet och efterklokhet"
" Ett tack tilL Sverige och !yt,k-

önskan tiLL tlen juhiLerande,för-
en.in gen.. "

Så rubriceradc Carl-Olaf Hom6n
sitt f'esttal vid Helsingfbrsjubileet. Han
lortsat Lc:

" Rubriken. iir medv'etet va.lrl ,sont

svar på. den kritik son e.Jterklokt och
otcLc'k,san'rt hctr f rcrntJö r'ts i. böcke r.

tid.ningtr.r och senincLt'ier nnt den
nt cts s i v cr k r i g s b arnst,' e rk,s anilte ten. "

.Iaha, ntenar Homin att vi ska "hålla
kä1't och vara t-acksamma"'? Att vi ska
avstå från att granska och analysera
verksamheten, att vi ska glöntnta och
vara nöjda'? Att vi ska avstå Iiån kritiken?

Förlust ftir Finland?
Homdn gav bakgtLrndsin lbrrlation

och lbrtsatt"e:
" Unge.fär l5 000 bun blev iindå

kvar i St,erige (eller Danntcn'k) - ofta
beroende pti att cle.fin.,ska Ji)rcildrarno
ho.d.e omkomnit i kriget eLler Levde i
rt.öd Den na " hefolkni.ngspo lit i,rka

förlust" har bekLagats bl a av r.,isscr

riksdttgsLetlamöfer ctclt till och med
jiint.fiirts nretl Finlonds 8-.t 000
.stupade ( 1939-15). En sådan
itirttfiirt'!.r,' Jr ttrli.qt rttitt tttt,rtirtg *'ttt
kriinkttrttle. "

Här känner jag mig personligen
1räl1äd: jag lrar ofta påstått att Finland
fbrloracle nästan en halv årskull barn
till Sverigc, närmarc -10 000 barn. Ex-
akta sillior gär inte att få fiam, upp-
skatlningcn är gjord eftcr Suomi-
Byrtins uppgilt atr cirka l5 000 llnska
barn var kvar i Sverigc I 949. Till dem
har.jag addcrat de tusentals krigsbarn
som återvtinde till Sverige i bör.jan av
1950-talet cl'tersom de inte kunna[ an-

1;assa sig till Finland. De kan vara alll
lrån 5 000 Lill l-5 000. kanske fler.

Oavsctt ont det tilI slut blev 10 000
eller 30 000 som hamnacle i Sverige
rnåste det väl betraktas som cn frirlusr
för Finland'l Hur katr konstatcrandet av
clenna fbrlust l'ala kränkande'/

Kritik motAnnu
Längre li'arn i sitt {L..sttal sa Homin:
"DesLo mera ncdstärnd blil man när

man läscr böckcr sc»it Annu Edvard-
sens "Det tår inte hlincla igen". I b«tken

kritiseras de finländska trödrarna f-ör'

Carl-Olof H otttön i H e Lsirtgfitrs.

att de sände bort sina barn undan kri-
gcts Iasor, och de svenska fhmil.jerna
lör att de "lader bcslag på" barnen. Dct
visar cn häpnacisväcl«ande eftcrklok-
het."

Annu (numera Liikkanen) var inte
pil plats, hon kuncle int-e t-örsvara sig. I
sitt l'ör'o-d till boken. sorl konr ut rc-
dan 19ll och först uppmåirksarnrnarle
problenrct. skrivcr hon: "Mcd den här-

bokcn vill jag inte anklaga någon, inte
smLrLskasta ol'f'crviljan eller klandra de

niyndighetcr i båcla ländcrna sont den
gån-een såg barntrirnsportcn som en ut-
ornordenl-lig möjlighet att håila de
rninsta borta liån krig och livsnredels-
trrisl-. Däremot vill jag kasta ljus över
lcsul ta(et."

Hontin lrågaclc vidare: "Tror någon
på a[1r,al att de linska nrödralna ville
bli av nred sina barn'/"

Mit-t svar är': Förirodligen inte från
början. NIen det ['inns iall där' rnoclern
senarc tcirnekadc sitt tloderskap lör att
slippa ta hand ont barnet igen. Och hur
ska Lnan tolka dct laktum att flera
hundra liiräldrar enbart i Hclsingfrrrs
rc-gionen inte ville lta hem sina barn
elter kilget'l

l\Iotivet yar gott
I slutet a'u' talct sa Homtin: " Niir det

iir frågcL ont heLct 70 00() barn tir det
sjdllkLan att dciri ingår nfinga tra-
giska fall och oL:,ckliga m.cjnniskor.

5

Men att för d.en slcuLL ifrågascitto dc
hårt trtingdo JinLc)ndska fö rcild rar-
nas elLer hjii.Lpande svenska. .famiLjer-
nas motiv cir sorglig eJierkLctkhet."

Här håller jag helt med Hon.rin ! Man
kan inte iliågasätta deras rnotiv: dct var
gott, de syftade till att rädda sina bar-n,

i lörsta hand.

Hu v uc'ldelen av t'eslt"alet publicern-
des i HLrfvudstadsbladet som en insän-
dare/clebattartikcl 9 oktober 200-5.

I ett gennrälc i samma ticlning den
29 oktober svarar Brita Stenius-
Aarniala blancl annat så här:

"...jog utrdrar ont [7omy'n...Liise r
in kritik dth den ittte finnr oc:h. bLan-

dar ihop ty'ri ,soker Del.s d.ert storor-
tade hjtiLpinsLttsen i^om .förtjtintrr aLI

aktnilg i vtirl,den, tleh det.fLrkrum ott
nr.rin.,gct ctv krig,sbornen, trots tlen.
god.a. viljon. trots ttilf(irdett och ktir-
leksJttllheten., fick skatktr som påver-
kat d.ent. hela Live.t."

Och till slut: "De som for ill.a i det
stora tuLn,ultet måste få faLa om sin.tt

ktin.sLor och uppLevelser utctn att bli
b e s k.t, I ld a .fii r ot cr r,' k s arn h e t. "

Kan det uttryckas bättre'?

När vi konfronterar Carl-Olal
Honrdn nred reakt-ionerna på hans tal

svaliu'han bl a: "Jag har naturligtvis inte
sagt att vi borde "hålla käft och vara
lacksamrna". Men at-t- ifrågasätta de hårt
tr'ängcla finlänclska [örälclrurnas eller
h.jlilpanclc svenska famil.jernas moriv är,

enligt min uppf'attning, sorglig efter-
klokhct "

Horldn vistades själv sonr kligs-
barn i Sverige (io rnånader, han tlög
frarr och tillbaka. han var åtta är vid
avresan och rnedveten orn vzLcl sont
hände, sorn tvåspråkig hacle han inga
probler.n med språkct. kanskc inte hcl
ler nrecl återaupassningen i Finland där
många krigsbarn anrrars hlev ovärdigt
bemiitta eltcr hernkomsten.

Det är bra att det Iäktiskt f inns 1'all

där både motivct och rcsultatct val'gott.
Jag hade vän tat rnig cn mer nyanse-

rad inställning av en man i Homins
ställning. ordför'ande i linska riksid-
rottslörbundet. st-or man i den interna-
tionella fi'iidrott"cn, en gång tf justitie-
nrinister, hedersdoktor nt rn.

Kai Rosnell



Kcinner sig "drabbade" Nästa gång

ses vi i Vasa!

Rakel Waltman

fors.

Tvä mycket intresserade deltagare

vid Helsingforsjubileet har aldrig varit
krigsbarn.

R.akel Waltman, 55, är född i fin-
ska Fredrikshamn (Hamina). Hon stu-

derade bl a historia vid Helsingfors
universitet.

- Jag hade aldrig hört talas om fö-
reteelsen krigsbarn under min uppväxt
eller ens under min studietid. Det var

inte förrän jag kom till Sverige och

träffade tolkförmedlaren Leila Ulve-
rno i Oskarshamn sorn jag fick höra om

det.

- Det var helt nytt för mig. Leila
berättade att hon kommit som krigs-
barn fyra år gammal till Sverige, men

lyckats behålla båda språken eftersom
hon fick återvända i tid till Finland.

Rakel arbetar som tolk och vuxen-
utbildare, numera i Stockholm. Hon
tolkade vid riksmötet i Oskarshamn
och nu senast i Helsingfbrs - med den

aran.

- Uncier tolkuppdragen har jag
drabbats av krigsbarnsproblematiken.
Drabbats är rätt ord; det finns visserli-
gen lyckiiga öden bland krigsbarnen,
men det dr för många olyckliga tragiska
öden bland dem.

Sue Saffle, 53, från Blacksburg,
Virginia, kom första gången i kontakt
med ett krigsbarn under sin vistelse i
Helsingfors 2000-2001 där hennes
man innehade en Fulbright-professur.

och Sue SaffLe i glatt samspråk på jwbileumsfesten i HeLsing-

Foto: Kai RosneLL

- Jag läste finsk historia under ti-
den, jag redigerade en tidning för hem-

lösa, med mera. En gång träffade jag
en kvinna, Maria, som berättade om sin

tid som krigsbarn. Det vat första gången

jag hörde talas om det! Hon hade en

förbluffande historia, 70 000 barn till
Sverige - varför hade jag inte 1äst om
det någonstans förut?

Sue Saffle har danskt påbrå; hennes

mans förfäder hi,irstammar från Säffle
i Värmland (därav namnet).

Nu har Sue kontakt med många fin-
ska krigsbarn och är läscinerad av alla

öden. Hon är ldrare vid Virginia Tech

och har studenter som hiälper henne att

översätta krigsbarnsmaterial.
Hon har ambitioner: dels att själv

skriva om krigsbarnen, dels att över-
sätta både Pertti Kav6ns "70 000 små

öden" och Sinikka Ortmark Alm-
grems "Du som haver barnen kcir"
till engelska, kanske även andraböcker
i detta ämne.

- Jag hoppas att de kan publiceras

i USA, säger hon.
Sue vill framföra sitt tack till alla

krigsbarn i Finiand och Sverige för den

hjälpsamhet och vänlighet hon fått upp-
leva under sin vistelse hiir i höst.

Kai Rosnell
Sue Saffle har adress 2102Reagan

Road, Blacksburg, Virginia 24060,
USA. Tel 001-540 953-3496. E-post:

gsaffle@vt.edu

Vasa stad i Finland lyller 400 år

2006. .Tubileumsår-et blir händelserikt

med manga högklassiga evenenrang. Ett
eir Krigsbarnsdagarna, som den lo-
kala föreningen, Wasa Läns Krigsbarn
Rf, står som värd för 9-lljuni 2006.

Ett annat äger rum 13-14 septenrber

då Sveriges Kung Carl XVi Gustaf
och drottning Silvia besöker Vasa.

Programmet tar sikte på att väcka

intresse både bland gamla och nya be-

sökare, men därtill göra det lätt och be-

kvämt tör deltagarna, som böriar bli
mer och mer till åren. Drirför anordnar

vi allt på ett och samma ställe; Hotel
Rantasipi Tropiclandia.

Där har vi holellrummen, där har vi
lördagskvällens festsup6 och där hä1-

ler vi huvudt'esten på söndagen. Inget
jäktigt farande från ett ställe till ett
annat förutom naturligtvis de program-
punkter som sker ute på stan elier som

t.ex. skärgårdskryssni n gen.

Programmet är inte slutgilltigt fast-

slaget ännu, men vi har bl.a. Vasa stads

mottagning frcdag kväll och därefter
program och dans på Tiopiclandias ter-

rASS.

Lördagen börjar med flagghissning.

Sedan blir det skärgårdskryssning.
allternativt en guidad tundresa med
buss i stan, båda med luuch. Sedan har

man tid til1 shoppning eller besök på

Vasa Museums utställning; Vasa 400 år.

Senare på kväilen blir det festsupd med
program.

Brigadgeneralen, kri gsbarnet Asko
Kilpinen, håller festtaiet vid huvud-
festen. En svensk "syster" till ett
krigsbarn kommer att berätta om vad

det har betytt f'ör henne och iöräldrarna

att ha ett krigsbarn i familjen.
Vasa är en tvåspråkig stad och även

krigsbarnsdagarna sl<aii genomföras
helt tvåspråkigt.

Vi arrangörer väntar på ett rikligt
deitagande tiån Sverige, iör nu är det

lättare igen än på länge. Anmälnings-
tiden går ut 25 mars 2006.

Detaljerad information, priser i
nästa nummer av MN.

Välkomna till Krigsbarnsdagarna i

den soliga staden Vasa 9 -l 1 juni 2006.

Vasa Läns Krigsbarn Rf
AuLis Kjdll, sel«eterare

E-post: aulis.kj all @ r..etikka.fi



En thriller om krigsborn!
En "spänningsroman" med tre

l«igsbarn i huvudrollerna - det låter väl
spännande?

I tre år har Annica Barnes, 43 år

och bosatt i England, arbetat med sitt
debutverk.

- Jag hoppas bli klar i mars med bo-
ken. Sen får vi se om något förlag
nappar på den, sägerAnnica.

I så fall kan den ligga klar till jul-
handeln - nästa höst!

Just detta att det är en thriller och
inte en "vanlig" biografi över ett krigs-
barns öde ger henne hopp om en bre-
dare läsekrets.

Vill få rätt känsla
Hon besökte nyligen Stockholm för

att se filmen "Den brista av mödraf'
och träffa några "riktiga" krigsbarn och
diirigenom få rätt känsla för sitt verk.

Varför blandar hon in krigsbarn i en

thriller?

- Min mor kom til Sverige som
krigsbarn, hon var kanske tre år. Så blev
hon hemskickad igen, som de flesta
andra barn. Men i Finland fungerade det
inte alls, hon fick återkomma till Sve-
rige. Hon blev adopterad av sina tidi-
gare fosterföräldrar, ett dldre barnlöst
par.

- Men någonting gick snett diir, så

fort hon kunde flyttade hon hemifrån,
hamnade i Stockholm och blev med
barn med en gift man - och så föddes
jug.

Försöker förstå
Annica lämnades bort för en kort

tid medan modern hittade en man som
hon gifte sig med och som adopterade

Annica.

- Att vara barn till ett krigsbarn
innebär inte en normal uppväxt. Jag

försöker förstå min mors beteende mot
mig och mina syskon. Hon är kall, av-

ståndstagande, rädd att bli bortstött
igen, för det var så hon kände det niir
hon skickades tillbaka till Finland. Hon
vägrar tala om sin krigsbarnstid och sitt
"förflutna", hon stöter bort barnen av
rädsla att själv bli bortstött, tror jag.

"Stor sorgsenhet"
- Jag har haft en bra barndom i alla

fall, men jag biir på en stor sorgsenhet:

att jag inte haft en mor "på riktigt".
Annica beskriver en upplevelse när

hon i 25-årsåldern såg en mamma
krama och busa med sitt barn:

Annica Barnes på blixtvisit i Stockholm för att se FILMEN och trc)ffa andra
krigsbarn. Foto: Kai Rosnell

- Jag stod i stum förundran över som krigsbarn har blivit till en möjlig
detta under tili mor. Hon måste vara den förklaring först nu.

endai sitt slaglNiirhet? Kramas? Band? Kan moderns krigsbarnstrauma ha

Omöjligt, hon dr unikl Det var ett be- "spillt över" på dottern?
teende för mig helt främmande. Finputsning

- Senare lade jag mzirke till andra.

Det var då bubblan sprack för mig.
Verkligheten kom i kapp mig,iag hade

sedan barnsben levt i en låtsasvdrld ddr
allt var bra. Niir jag fick se barnet med
modern förstodjag att det fanns en an-

nan vzirld hos mig som jag inte velat
erkänna.

Tråden har brustit
Modern har skrivit en knapphändig

berättelse om sitt liv, men därmed dr det

slut och fåirdigbehandlat. Den skrevs
under stor prövning och Annica upp-
skattar den mycket. Kontakten är nu så

gott som helt bruten mellan mor och

barn.

Annica är gift med en engelsman
men har inga barn, "ett medvetet be-

slut":

- Jag ville inte att mina egna barn
skulle bli belastade med det negativa
som jag upplevt. Mycket var naturligt-
vis fint, men det fanns en rädsla att
fortsätta ett arv som jag var säker fanns
inom mig: att stöta bort. Jag visste ju
inte varför det fanns diir. Det var en sån

förvirrande tid. Min mors upplevelser

7

Annica försöker lägga in olika
krigsbarns bakgrunder i sina huvudper-
soner: en som haft en olycklig krigs-
brunstid, en annan som haft det bra. Så

nu läser hon det hon kommer åt av

kigsbarnslitteratur för att bättre sätta

sig in i olika öden.

- Det mesta är klart, finputsningen
återstår, säger Annica och hastar iväg
till lågprisflyget till Luton (27 ptndttn
och retur).

Vi väntar med spänning på det fär-
diga verket. Titeln är klar: "Den brustna
tråden."

Kai Rosnel!

INTE
bchöver linnas ensam

så alldeles ensam

att.lag rnte

I'örst år

din önskan om
att ha mig nära

Mirja Gri.gorjevna



Tuula Kaarina har funnit sin far!
"Har hittat min far!"
Detta jublande besked nådde mig i somras via mobilen. Det

viu Tirula Kaarina Kördel i Sandviken som sände ett sms.

Självklart gladdes ävenjag av nyheten.

Du sorn läste hennes berättelse i förra numret av MN vet vad

det handlar om: Hon hade träffat sin gamla mor igen, men letade

efter uppgifter om sin far. Han skr-llle, enligt modern, \,ara "en

sjöman från Helsingfots" vid namn Veikko Honkonen.
Hur hcn iyckades och till slut fann de uppgifter hon sökte är

värt att berätta. Följ med på den vingliga vägen till visshet!

I samband med Haparanda-resan i
april letade vi, Tuula Kaarina, hennes

man Göran och jag, i Församlingarnas

arkiv i Helsingfors. Vi hittade ingen
Veikko Honkonen. Personalen på

arkjvet fick i uppdrag att leta vidare.
I juni fick Tuula Kaarina besked:

Ingen Veikko Honkonen. Men ett tips:
ring Turku sj öfartsanstalt !

Ett stort steg
Hon ringde dit, blev kopplad ti1l

sjömanskyrkan som inte kunde göra

något" Men kanske hos Finska sjö-
mansunionen? Om han var sjöman
borde hans namn finnas där. Men hon

blev hänvisad till Sjöfartsverket och
sjömansregistret. "Skriv några rader
och berätta vem du sökerl"

Tuula Kaarina:

- Måste erkcinna., det här var ett
stort :iteg för mig, att ja7 vågade ta
tag i detta. Jag vågade sjcilv ringa

Text: Kai Rosnell och

Tuula Kaarina Kördei
(kursiv text)

och skriva tiLl finslca nryndighetex Det
yar en befrieLse som cir svår att
beskriva. Det måste låta vcildigt
fånigt i andras öron. Men kanslce

andra krigsbarn karL fc;rstå.
Svaret 7 juni: Ingen Veikko Hon-

konen.. Men försök hos Stadsarkivet i
Helsingfors !

- Nu började ja7 på aLLvar tro att
han aLdrig funnits. Var det en tysk
soldat i aLla fall? Men rnin mcr sa ju
nqmnet. Kanske var det nå.got hon sa

Jör att jag skulle bLi nöjd. Det var ju
en dödssynd att ge sig i lag med
tyskar, det var en skam utqn like.

TuuLa Kaarina fick många dokument
att gå igenom och tyda.

Foto: Kai Rosnell

Centralarkivet i Åbo
Tuula Kaarina skrev till stadsarkivet

i Helsingfors. Den 1 juli kom ett stort
kuvert därifrån, avsändare Sinikka
Selin som trodde att hon funnit fadern.
Hon hade själv kontaktat Åbo stads

centralarkiv. Därifrån kom också ett
storl kuvert.

- Med darrande h,önder slet jag
upp kuvertet från Helsingfors.
Sinikka Selin skrev att hon troligen
hittat min far, men han hette Veikko
Honkan.en. Hon hade bett stads-
arkivet i Åbo att skiclca bekröftande
papper.

En bokstav fel
En bokstav i namnet var alltså fel!

En förklaring till att vi inte funnit
honom i våra arkivsökningar.

Kuvertet från Åbo innehöIl vad det
lovade.

- Allt stod på finska, men jag
kunde uttyda: Sergeant Veikko
Honkanen hade blivit dömd att betala
underhåll till Martta Pöyhönen för
barnet Tuula Kaarina Pöyhönen. För
mig!

Nu rådde inget tvivel.

- Jag hade funnit honom! Visst rir
det fantastiskt! Han fanns i alla fall!

forts på nrista sida +TirLtlcr Kutri.nu.s mor Mctrttcr. på brtillops./otot ned ViLho
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En kruko till Kungen
Nu har kung Carl XVI Gustaf fätt

sin krigsbarnskruka, nummer 200 av de

200 numrerade exemplar som konst-

nziren Paul Envalds i Vanda fbrmat.
RFK:s ordförande Matts Imha-

gen hade fått företräde hos kungen en

fredag eftermiddag (28 oktober).
Ers majestät. Jag har fått äran att

överlämna dcnna minneskruka som

tack iör ers nrajestäts engagemang i

Haparanda och Torneå i samband med

avtäckandet av minnesmärket "Ero"
(Separation), vilket blev en hedrande

milstolpe för oss krigsbarn, sa Matts.

Samtidigt fick kungen lite upplys-
ningar om kungahuscts engagemang i

krigsbarnsverksamheten under kriget i
form av några aktuella sidor ur Tapani
Rossis sammanstäilning över de t-lera

hundra barnhem i Svcrige sotn tog

emot linska barn.
Det kände jag inte till, sa kungen

när vi berättade att hans far prins Gus-
taf Adoif varit beskyddare tcjr ett barn-

hem i I-ysekil, och att hans farfar dåva-

rande kronprins Gustaf (sedermera VI)
Adolf och hans maka Louise upplät en

villa vid Ulriksdals slott i'ör vård av fin-
ska krigsbarn.

Att hans mor prinsessan Sibylla
halt ansvar f'ör tre finska bröder kände

Kung CcLrl XVI Gustaf tog emot Matt,t

han väl till liksom prins Wilhelms
starka engagemang framför allt under

vinterkdget.
Kungen visade sig mycket intres-

serad av krigsbarnsverksamheten och

blev överraskad att vi har så mycket
aktiviteter.

Audiensen varade femton minuter
och tylldes i övrigt av ledigt samspråk.

Imhagen på Stockholms slott.

Nu zir meningen att president Tarja
Halonen också ska få ta emot en lika-
dan kruka, nurnmer 199.

Det var Liisa Pöyhönen som
kläckte iddn till kukan och bestämde

form och utseende. Intäkterna bidrog
verksamt till att id6n om krigsbarns-
statyn i Haparanda kunde förverkligas.

Kai Rosnell (fotograf, assistent)

nens enda dotter var omöjligt att fä -
det måste gå hundra år...

- Min fars erkcinnande av fader-
skapet och hans önskan att det skulle
noteras i lqrkböckerna var inte nog

för dem, trots att jag hade papper på
det. Borde det inte lcunna skrivas in
nu, eller c)r det för krinsLigt om det
innebcir att lqrkan missat att föra in
det?

Bilderpåfar!
Tuula Kaarina fick i alla fall ett tips

om en annan instans som kanske kunde
lämna den begärda upplysningen:
statistikregistret.

- Några dagar ejler hemkomsten
hcinde ytterligare något fantastiskt !
Fick brev från ett kusinbarn som jag
skrivit tilL. Hon skrev på knagglig
svenska att hon tyvrirr bara hade

fär jag se honom - på bild!"
svriga nrin,nen t» Veiklco HonlctLnen.

hf en det biista cw aLlt: .jag ficlc tre .fo-
togrcrJ'ier cr.v hon.ont, hcrn.s bröllops

foto, ttiir htn ltegraver sin s:ystcr oc'h.

)ttterlig,are ett!

- Skriver tiLL kusinbctrnet oclt
tackar och JörkLa.rar hur L_vckLig jcr.g

cir att c)ntligen ha fått se min far på
bitd!

Bilderna visar en stilig man (se foto
på sidan I ) med mörkt hår som på äldre

dar blev grått.

Komplettera böckerna!
Strax före resan till Helsingfors

hade Tuula Kaarina fått höra att hennes

mor Martta stilla insomnat.

- Ncir jag c)ntligen funnit min far
förlorade jag min mor Kcinns under-
ligt på något scitt, men jag c)r cindå

nöjd att jag hann prata med henne.

Mest nöjd iir jag att jag fick tala om

för henne hur glad och Lyclclig jag cir
över att hon lcit mig stanna i Sverige.

- )nskar nu bara att det kunde
gå att få en komplettering i kyrk-
böckerna enligt min fars önskan, så

att det inte lclngre behöver stå "far
okcind" i mina fficiella handlingar!

'futtlct Kctarinas första och,

nirtg tilL sin ,fa.r
Foto: Göra.n

t0

sista h.cils-

Kördel.



"Den bästa av mödrar" en stark film
Rcicker den till en Oscar?
Den bösta av mödrar rir den förs-

ta fiktivfilmen som gjorts orn finska

krigsbarn. Grundiddn har man fått i
Heikki Hietamies bok med samma ti-

tel.
Jimmy Karlsson och Kirsi Vik'

man, som är manusförfattare, följer
inte boken utan har omarbetat storyn

till en mer universell berättelse. Den

finlandssvenske regissören Klaus
Härö har själv sagt att man har gått

oerhört långt från boken. Det är sant'

Försoning
Ramberättelsen består av den vuxne

Eero (Esko Salminen) som återvän-

der till Sverige till fostermoderns be-

gravnlng.
Minnesbilder fiån det 1örgångna

dyker upp och vi får ta del av gossen

Eeros upplevelser under och efter kri-

get både i Finland och i Sverige. Eero

som barn spelas av ToPi Majaniemi.
De olika tidsperiodcrna i börian av

filmen blir inte riktigt sammanknutna,

men fungerar bra som avslutning mcd

försoning med den åldriga modern i

Finl and (Aino-Maija Tikkanen).
I fllmen hittar vi motsatserna Fin-

land och Svcrige: dcn trånga slugan i

skogen mot det öppna kustlandskapet,

fattigdom och rikedom; rnännisko-

massa och ensamhet; krig och l'red'

Ville ha en flicka
Eeros far stuPar vid tionten och

nrodcrn (Marjaana Maijala) ser ingen

annan utväg än aLt sända sonen till
Svcrige undan kriget och svälten. Han

hamnar hos ett srnåbrukarpar r Skåne

(Michael Nyqvist och Maria Lund-
qvist). De har tidigare haft en dotter

som drunknat. När paret bestämt sig tör

att ta emot ett finskt krigsbarn hade de

hoppats att få en liten flicka, i slället

kommer Eero.

UtanftirskaP
Fostermodern har till en början

svårt att ta Eero till sig och det blir svå-

righeter som inte enbart beror på språ-

ket. Eero känner inte de svenska ko-

derna hos fosterföräldrarna och inte

heller i skolan. Följden blir utaniör-

skap.

De bägge mödrarnas smärta be-

skrivs med djup känsla och insikt om

Regissören Klous Hiirö, 34 år, har en

utruii,rkt .förståeLse .för barns situtt-

tLon. F-oto: Sr»ry Picltrres PubLit i^'.

hur kvinnornas situation måste ha vatit

då, bådc l'ör mammorna i Finland och

för tbstcrrnödrarna i Sverige. För bar-

net var det naLurligtvis svårt att förstå

vartör de vuxna handlade så och ingen

förklarade. Dc vuxna såg inte det hela

ur barnets synvinkel.

Separationerna
I fihncn blandas tro tlch god vilja

med myckct mänskligt, sorn oförrnåga

och t'elsteg. Det centrala i beräl'telsen

är barncts scparationcr, dcss ensanl-

hetskänsla, olörståt:lscn ['ör orngir'-

ningens rcakl-ioner, ångest och till slut

an passning och l'örsoning/törlåtelse'
Filmcn handlar om hur dct är att

vara rränniska, men lrarnliirallt ligger

betoni ngen på försonrngen.

Ingen skånska
Topi Majanierni gÖr sin roll natur-

ligt och levande, även om vi i Skåne

stördes av att hans svenska klingar med

finlandssvensk accent' Men inte heller

cle svenska tbsterföräldrarna talar skån-

ska.

Maria Lundqvists tantastiska ge-

staltning av fostermodern - med stor

känsla och inlevelse - går direkL in i
åskådarcns hiärm. Ävcn Michaei Ny-

qvist spelar sin roll som ibsterfar övcr-

tygande. Jag tror inte att någon kan

undgå att bli rörd av deras skådcspe-

larprestati oner.

Tystnaden i salongen eI'ter filmcns

slut var pätaglig, inte ett öga var torrl-.

Tvåa i Toronto
Musiken av Tuomas Katelinen är

emotionellt medryckande och accen-

tuerar upplevelserna Påtagligt'
Filmens regissör Klaus Härö, känd lör

sin stota begåvning att kunna gesLalta

harnets perspektiv, har åtcr lyckats.

Favorit hos Publiken
Fotograf är Jaakko T. Laine' De

mäktiga vyerna kring Hammars backar

i Skåne ger filnren en vacker, mäktig

och farlig inramning.
Finland kclmmer aLt sdnda Den

htista av mödrar som förslag till
Oscarsnominerin g. Vid filml'estivalen

i Toronto utsågs den sorn näst häst

bland 400 filmer.
Filmen belönades med publikpriset

vid de Nordiska filmdagarna i Liibeck

i börian av november.
Rauni Janser

Boken kontra filmen
De viktigaste skillnaderna mellan

boken Äideista parhain (inte översatt

till svenska) och filmen:
Den allt förödande luktallergi som

krigsbarnet drabbas av i boken (och

som för mig känns fel) finns inte med'

Moderns sjukliga kontrollbehov av

sonen och hans liv efter återkomsten

- hon förstör alla hans försök till rela-

tioner med andra - är helt borta.

I boken finns en Yngre fosterbror

som får all kärlek, i filmen finns en

drunknad dottcr i stället.

Bokens titel är ironisk, i filnren är

den positiv: mödrarna tävl ar om att vara

"den bästa av mödrar".
I boken är Eero bitter På båda möd-

rarna ända till slutet, medan fih-nen

slutar med försoning.
Så egcntligen har filrnen enbarl

använt den ram som Heikki Hieta'
mies skrivit, medan bilden inuti ramen

är en helt annan, en bild som kunde

gälla många krigsbarn.
Kai RosnelL

ll





"GamLa" böcker:

Singa Sandelin: Grist i eget hem. Helsingfors 1982.

Schildts. ISBN 951-50-0265-6.
1:a pris i Holger Schildts och Svenska folkskolans vänners

romanpristävling för nya prosaister.

Har ramlat över ett Par böcker med

krigsbarnsanknytning som båda har gan-

ska många år på nacken. Men de bör

finnas tillgän gliga pä biblioteken.

"Gäst i eget hem" zlr skriven av

Singa Sandelin och vann första pris i
en romanpristävling i Helsingfors
1982.

Det är en av de allra första böck-
erna i denna genre.

Boken är ett ambitiöst försök att

skildra hur erfarenheterna som krigs-
barn i Sverige påverkade huvudperso-

nen som vuxen.
Singa Sandelin var själv krigsbarn,

och skildringen biir i hög grad det själv-
uppievdas prägel. Vistelsen i Sverige är

detaljrikt och träffande beskriven, lik-
som de nya relationerna, men det vuxna

psykologiserandet däremellan iir för-
virrande. Läsaren tvingas att gå tillbaka

och försöka förstå dessa partier vilket
kan kännas irriterande.

Boken lick första pris i en

romanprislävling i Finland, och utan att

känna till konkurrensen känns det rik-
tigt. Det är en mycket bra bok, nulrera
nästan omöjlig att hitta ens pä antikva-
riat.

"Sinikka" är Sonia Strömbergs
debutroman och kom r.rt 1988.

Den handlar om en finsk flicka och

hennes 1il1varo son-r krigsbarn i Sverige,

hennes återkomst i vuxen ålder med sin

man, komplikationer i äktenskapet och

nya äventyr.
"Sonia Strömberg berättar sin his-

toria rakt och okomplicerat. Dcn är lät-

tillgän91ig och konkret i beskrivningen
av skrllnader i levnadsviilkor på fyrtio-
talet och tre decennier framåt, men diu-
pare dimensioner och relationer får
läsaren ly1la i själv - något som säkert

åir möjligt, inte minst för dem som har

liknande erfarenheter", skrev Birgitta
Mattson, Bibliotekstjänst i Lund, i sin

recensr on.
"Det är en rak, enkel och rättfram

berättelse med uppenbar verklighets-
anknytning om några männlskors öden

Sonia Strömberg: Sinikka. Stock-

holm 1988, Författares bokmaskin.

rsBN 91 1328 9s1 5.

i krigets skugga, där tillvaron i efter-

krigstidens Finland liksom anpass-

ningssvårigheterna för finska invand-
rare i Sverige iir skildrade på ett över-

tygande sätt." Så skrev Arne Sä11, Bib-
liotekstjänst.

Jag kan till viss del instämma med

recensenterna. Verklighetsanknyt-
ningen finns dzir, Sinikkas krigsbarns-

tid iir bra skildrad. Stilen iir enkel, rakt

på sak, utan djuplodande analYser.

Men historien i sin helhet air inte

trovärdig, och det mdrks direkt att den

inte iir självupplevd. Riktigt vad det zir

som åstadkommer denna känsla vet jag

inte, kanske ytHgheten och det bris-

tande engagemanget. Sonia Strömberg

dr bara ute efter att berätta en (påhit-

tad) historia.
Författaren, pensionerad lärare i

Mölndal, har återkommit med en rad

romaner på eget förlag (Paradis-förla-

get). Åtminstone "Helene" från 1989

och "smugglarens döttrar" från

).991 har motiv som berör Finland.

Kai Rosnell
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Utfukt till Lcickö slott Lltställnin..e

Den 7 juni hyrde Göteborgsföreningen två minibussar och for till Lidköping

och Läckö. Vid framkomten till Lidköping väntade ett kaffebord som makarna

Lamminheimo ordnat.
Efrer ett guidat besök i Läckö slott åkte vi till spikens fiskeläge för att av-

njuta en god fiskmåltid.
Åter i Lidköping besökte vi den nedläggningshotade Rörstrands porslinsfa-

brik. Ett trivsamt kafdbesök hann vi också med innan det var dags att bila väs-

Text och biid: Pentti KciltPi

på biblioteket
i Herrljunga

Ornkring 400 finska krigsbarn
hamnade inom Herrljunga kommun.

Kanske berodde det på atl den gamla

sporthallen dtir användes som karantän

och genorngångshem för barnen, det

var enkelt för intresserade att gå dit och

välia åt sig ett barn. Så gick det ofta tili
på den tiden.

Nyligen arrangerades en utställning

om krigsbarnen på Herrljunga bib-
liotek, invigd av Finlands konsul i
Göteborg Helena Lappalainen.

Finska föreningen i Henljunga med

Ritva Orpana-Andersson som ini-
liativtagare fick hjälp av kuiturför-
valtningen och lottakären med utställ-

ningen- Även Antti Kouhia i Borås,

verksam inom Göteborgsföreningen,
hade bidragit.

Ritva hade läst en artikel om ett

krigsbarn Asko Kilpinen i Vesene som

rustat upp torpet han ärvt efter sina

fosterföräldrar. Han blev sedermera

brigadgeneral. Ritva undrade hur det

hade gått för alla de andra.

Utställni ngen hesöktes invignings-

dagen 12 november av cirka 100 Per-
soner, många av dem krigsbarn. Det

Finns en hel del sådana kvar i dessa

trakter.

- Man kan se utställningen som ett

postumt tack till alla dem som den

gången stäl1de uPP för de finska
kri gsbarnen, sa fu tva Orpana-Anders-

son vid invigningen.
K. R.

" Ingen krona"
Christiane var sex-sju år gan-rmal

när hon kom som krigsbarn till Stock-

holm på privat väg vintern I 940..

Hon hamnade i en lamilj som hade

goda kontakLer med hovet.

Hon fick en gång åka till Haga slott

och leka med prinsessan Margaretha.

- Du måste säga "prinsessan" till
rnig, sa Margaretha.

Christianes replik på kiingande fin-
knoP' landssvenska:

Du lir ingcn riktig prinscsslr l'ör

du har ingcn kronr!
KR

Populärtresmål: Karelen ! ! !

Minst tre resor arrangeras nästa

somrnar till Karelen, rättare sagt till de

delar av Karelen som Finland tvingades

avträda.

Två av dem arrangeras av KarlebY
Resebyrå (adress: F'abriksg. 8, FI-67

100 Karleby, tel 00358-6-8238300).
I båda dessa medföljer finlandssvenska

veteraner som sakkunniga guider.

Den första går 10- 14 mai 2006
(onsdag-söndag), avresa från
Stockholm kvällen innan. Besök via

Nuijamaa i Viborg, Tienhaara, Ihantala

och Tali samt Summa.
Pris 760 Euro plus båtresan.

Den andra gfu 27 juni-3 juli 2006

(tisdag-måndag) med avresa från
Stockholm kvällen före. Besök i
Sordavala och Aunus, terrängutflykt
(kräver sovsäck, stövlar och hyfsad
kondition), Petrozavodsk, Jandeba,

Lotinanpelto, S:t Petersburg och
Viborg.

Pris 855 Euro plus båtresan m m.

Närmare info om dessa resor även

av Claus Högkvist, Backslingan 23,

142 63 Trångsund, rel 08-1119260
e1ler e-post claus.hogkvist@telia.com

Den tredje resan är sPeciellt
anpassad för krigsbarn och arrangeras

26-29 juli 2006 av Lomalinja (tel
00358-3-31403310) och utgår från
Tammerfors, med möjlighet att ansluta

i Helsingfors. Den går viaVaalimaa till
Viborg, Terijoki, S:t Petersburg och

båt ut på Ladoga och Valamo, Konevitsa

och Keksholm.
Sakkunnig reseledare är övers-

telöjtnant Heikki Marttinen, krigs-
barnens reseledare är Raija Rik-
konen, ordf för krigsbarnsföreningen
i Tammerfors med omnejd. Hon 1ämnar

också upplysningar, tel 00358-3-
3610970, eller e-post:

raij a.rikkonen @ saunalahti.fi
Prisuppgift saknas

Låter det lockande?
De som deltagit i liknande resor

har varit nöjda.

1(R.

Debattera mera!
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" Dålig eJtersmak"
Fick c1älig cfiersmak efltcr- l1am-

iör'da iisiktcr sonr saknadc ernpati fiir
de krigsbarn som e.j hade cntrart posi-
tiva eri'arcnhelcr cf'ter vistclsen i

Sverigc.
De lc'itiska krigsbarnen Iällacles i

de otacksarrrras skzrra. De skiill enbart
vara tacksantnta 1'ör att cle överhr-rr,'ud-
llrgi't l'ick kommlr tillsrerigc.

Jag hade väntat mi-q en mera sansad
och nyanserad inställning tiån dcrn sorl
korn till rals 1iån Helsingforsföre-
nr n-qcn.

Ari Kuntrctri" Enkötrting

Krigsbarnen i norra Hälsingland har
siagit sig ihop i en underavdelning till
Cävle-Dala- tbrcni n-qen rncd täta träfJär
och livlig vcrksarnhct.

- Vi iriiffas varannan risdag i
Bollnäs. \'i trivs rred clet, siigcr Arja
Rohlin sorn är lt:dare lijr -qruppen som
består av närrnaLc tcrnton personcr.

Dct visacle sig att rnånga av oss
kom med satrma transport tilt Sveri-r{e,
vi biev undersökta av salrme läkare,
heräl-tar Christer Faberstedt soln var
mod och drog igång träl'far-na.

Han kallas I'ortfarande vid sitt
tursprungii-ua narrn "Arntas" av sina

-9am I a barnd oms kamratcr.

' i "norrtt HtiLsingegruppen"
Foto: Kai Rc.t,snell.

En hii.iclpunkt pii aktiviterna blir en
planerad resa tili Finlanct i vår.

- Vi tänkcr fylla en buss och besöka
vår'a gantla irenrorl-er. lt-{cn av oss har
något kvar ciär, men vi vill gär-na se
hernbygdcn i,ucn. säger Ar ja.

Flats i bussen korn,net at-t erbjLLclas

övrisa n.iedle nrmar, 1rämst i Glivle-
Dala. Man har försäkrat sig orri visst
bidrag till resan.

E,n annan höjdpunkt blir den
utstälining sonr Christer Faberstedt
atrordnar i Edsbyus nluseuni 21 aprrl-
2l nial 2006 .

Det finns anledning att återkontma!

Kai Rosn.elL

Mellansverige
Årsnröte zl mars 2006 hos

Katajaiset, L(jv udden, Västerås. Anmal
till Raimo Berglund, tel 021-840128.

Eskil stun agrr-ropen trällas enl j 
-qt

övere n skomrnelse.

Ostkusten
Årsrröte lörclagcn den i8 I'ebruari

klockan 1-5.00 i Pingstkyrkans Fesrsal,
0.T'orggalan. Os karsharnn. Gemcnsanr
nricidag efter rnötet. Anmäl tiil Leila
019 I -111 03 eller lcila@uiverno.com
Oskarshamn

Mecllerrsmöte i Miinsierås. hos
Irene Jokinen, SödraTin_gsgatan 2, ons-
dagen den 22 mars 2006 kl Iul.Anmäl
till Irene 0499-120 43
Visby

IVledlernsmöte i Msby rnåndagen
de n 20 mars 2006 kl I 8.00 i Kaf6
Björ'kstugan. Anrnälan rill Liisa Raita
0498-33 I I 8.

.Skåne
Vnterns progralr inte helt klart. Se

hemsidan I

Stockholm
Vi tr'äI'las försra tisdagcn i var.je

månad kl l4-18 i Kristinasalen på
Kristinehovs Mal rrgård. Kristi ne-
hovsg. 2, Stockholm. Annriil senast tre
dagar tbre till Hillevi Nässrrörn. 08-
58017823. Soiii Andcr.sson, 08-
822242, ellerAnneli Lithovius. tel 08-
65-543 93.

Söndag l1 dec: Julf'esr kl 13.30.
Tisda_g l0 jan 2006: Filmafron.
Tisdag 7 febr: Ilengt Packaldn lrän

Finlandsinstitutet g.istar oss.

Tisclag 7 ntars: Årsmöte.
'I'isclag 4 aprii: Auktion.
Sönthg l4 rnai: Varli.rl.

RFK-info
i9-21 maj 2006: Riksmöte pä

Norcli:;ka Folkhögskolan, Ku ngälr.
26-28 rna.j 2006: Krigsbarns-

kongress i Bacl Boll. Tyskland.
9-lJ .juni 2006: Krigsbanrsdagar

i Vasa. Se sidarr 6.

Hemsidan
Riks lörbunclcts hetnsicla har aclres-

sen www.krigsbarn.se där li nn_s

även Iänkal till anclra,lvebhplatscr.
Don finska hcrrsidan har nv adress:

w ww. s o tal apsi. com

Bollncis-gruppen vill
återse sin hembygd

På gång i lokalföreningarna
Gävle-Dala

Gästrikegruppen tr.ä1'las hos lr.ja
Oisson. på Nrickrossrigcn 7. ki. 13.00
den andra tisdagen i varjc rnånad

Obscrvera adresslörändri n gen ! Orn
du har frågor kring rnötena. rin-e 026-
16 16 18.

Göteborg
Årsmöte 2l januari 2006 kl 13.

Brl' Albert. Östra Skansgaizrn 8,
Cötehorg. Årsrnijtet l'öregås av sty-
rclsentöte kl 12.
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